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Lustiges Amerika
Als ein Offizier eines Marinespifals in

Kalifornien in einem Krankenzimmer viele Beffen
leer fand, wo sich normalerweise Mafrosen
der Pazifik-Front befinden sollten, erklärte ihm
ein Krankenwärter: «Die Leute sind es
gewohnt, auf dem Boden zu schlafen und fühlten
sich auf den Matratzen nicht wohl. Sie liegen
unfer den Betten, Sir.»

(Rennie Taylor in der Minneap. Trib.)

Kombinierte Operationen. Ein würdiger
alter Herr, der an einem frühen Abend an der
East Fiftysixth Street spazieren ging, wurde
von einem kleinen Jungen angehauen, der aus
einem Tordurchgang gerannt kam: «Hey,
Mister, ein paar Jungens sind hinter mir her»,
sagte er. «Könnten Sie mir einen Konvoy bis
zur Third Avenue geben?» (New Yorker)

+

Die amüsanteste und doch treffendste Kritik
an meiner Familie stammt von meinem jüngsten
Sohn. Es war das Resultat einer der unzähligen

Fragèn, die so oft von kleinen Leuten
gestellt werden. «Was sagen die Leute,
wenn sie heiraten, Mutter?» fragte er. Ich sagte

Hz ïjôdjfte (But!

Aufbauend entgiftend kräftigend
wirkt die Weissenburger-Kur. Noch viel zu
Wenige wissen es! Auf natürlichste Weise heilt
vor mancherlei Bresten" das

Wetftenburger 3&umaffer
Prospekte durch Weißenburg-Mineralthermen A.G. Thun

mit etwas ungewisser Stimme: «Sie versprechen,
sich zu lieben und neft miteinander zu

sein.» Nach einer Weile des Nachdenkens
sagte mein Sohn: «Du bist nicht immer
verheiratet, nicht wahr, Mutter?»

+

An der Ecke der Park Avenue und der
48. Strafje in Manhattan wurde eine junge
Dame von einem Briefträger in voller Uniform
und mif einer Posttasche am Rücken
folgendermaßen angesprochen: «Können Sie mir
sagen, wo hier das Postbüro isf?» - Was das
New Yorker Witzblatt «The New Yorker» zum
Kommentar veranlafjte: «Es scheint, daß die
Arbeitskräfte immer seltener und knapper
werden.»

+

Ein 23jähriger Junge stellte sich in der
Offiziersschule von Fort Sill im Staate Oklahoma
so gut, so daß er zum instruktor an der
Feldartillerieschule ernannt wurde. Der an Rang
niedrigste Offizier, der an seinem Kurs
feilnehmen sollte, war ein Major. Am Tage seiner
ersten Stunde stand der frischgebackene Leutnant

ein paar Minuten lang vor der Türe des
Unterrichtszimmers, schluckte dreimal und. trat
dann ein. Er marschierte forschen Schrittes
zum Pult und sagte mit lauter, klarer Stimme:

Wunderbare Aussicht auf Zürich.
Kleinere und größere Gesellschaftsräume, Säle für
Sitzungen, Personalfeste, Hochzeiten und Familienanlässe.

Der renommierte Keller, die vorzügliche
Küche und die flotte Bedienung befriedigen alle.

H Mit Tram Nr. 7 bu Bucheggplatz"
Telephon 6 25 02 Harn Schellenberg-Mettler

«Soviel ich weiß, gibt es in der amerikanischen

Armee mindestens zehntausend
Offiziere, die mein Fach besser kennen als ich.»
Pause. Dann fuhr er fort: «Ich sehe aber keinen
da von hier unfer Ihnen, weshalb ich gleich
zum Thema übergehe und frei sprechen
werde.» Von diesem Moment an hatte der
Junge alle seine Majore, Obersten und
Brigadiers in seiner Tasche. (Collier's)

(Deutsch von E. Sch.)

Am Sonntag
Möwen machen viel Geschrei
Glauben wunders was das sei
Schwäne fahren schlicht und stumm
Planlos auf dem Fluß herum

An den Ufern kann man sehn
Menschen die Vorübergehn
Bald bedächtig, bald geschwind
Wie sie grad bei Laune sind

Hoch im wolkenvollen Himmel
Hängt der Glocken Bittgebimmel
Ewges Aneinanderschlagen
Wiederholung alfer Klagen

Ach wie trüb ist dieser Morgen
Trüb auch meine eignen Sorgen
Gleiche Mühsal gab Natur
Einer jeden Kreatur.

Wolfgang Albert Heider

Nlhm>
über die Landhaus - Nonpiqu« - Pfeife
im Prospekt d«r Tobaktabrik Landhaus,
Beinwif/Se«, erhältlich im Facng«ichaH.
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l_ustigss Amerika
^iz sin Ossirier eins; r/srinszoitsiz in Ksii-

tornisn in sinsm Krsnksnrimmsr visis ketten
issr ssnci, wo sick normsisrwsiss r^strossn
cisr fsrilik-front bstincisn zoiitsn, srkisrts ikm
sin Krsnksnwärtsr: «Die l.suts sinci ss gs-
woknt, sui cism iZocisn ru sckisisn unci tükltsn
sick sui cisn /v^strstrsn nickt woki. 5is iisgsn
unter cisn ksitsn, 5ir.»

(ksnnis Isvior in cisr /v^innsso. 1°rib.)

Kombinisrts Opsrstionsn. fin würcligsr
sitsr kisrr, cisr sn sinsm trüksn ^bsnci sn cisr
fszt fitivsixtk 5trsst sosriersn ging, wurcis
vc-n sinsm kisinsn lungsn sngsksusn, cisr su;
sinsm lorciurckgsng gsrsnnt ksm: «klsv, /^i-
stsr, sin pssr ^ungsns sinci kintsr mir ksr»,
zsgts sr. «Könntsn 5is mir sinsn Konvo/ bis
rur rkirci ^vsnus gsbsn?» (klsw Vorksr)

vis smüssnissts unci ciock trsttsnclsts Kritik
sn msinsr fsmiiis sismmt von msinsm jüngsten
5okn. fz wsr ciss kssuitst sinsr cisr unräk-
iigsn frsgèn, ciis so ott von kisinsn l.sutsn
gsstsiit wsrcisn. «Wsz ssgsn ciis >.suts,
wsnn sis ksirstsn, rVìutisr?» trsgis sr. ick ssgts

Gesundheit ist
das höchste Gut!

virlct 6ik ^eissendurßerl^ur. I^oek viel 2U
^eiiiizs wissen es! ^uk llatürlieksts ^eise keilt
vsr rasnekerlei lZrestsn^ clss

Weißenburger Murwasser
i>ro,^ekre àrâ tp'eiKenburx-^/inera/t/>ermen ^.L. T'kun

mit stwss Ungewisser 5timms: «6ie vsrsors-
cksn, sick ru lisbsn uncl nslt miteinsnclsr ru
ssin.» kisck sinsr Wsiis ciss kisckcienicsns
ssgts msin Zolin: «Ou bizt nickt immsr vsr-
ksirstst, nickt wskr, /v^uttsr?»

^n clsr kicks cisr fsrk ^vsnus unci cisr
43. Ztrshs in /^snksttsn wurcis sins jungs
Osms von sinsm tZristträgsr in voiisr Unitorm
unci mit sinsr posttsscks sm Icücksn loigen-
clsrmshsn sngezprocksn: «Können 5ie mir ss-
gen, wo kisr ciss foztbüro ist?» - Wss clss
KIsw Vorksr Witrbistt «Iks KIsw Vorksr» rum
Kommsntsr vsrsnishte: «fz zcksint, ciss; ciis
^rbsitzkrätts immsr zsitsnsr unci knsppsr
wsrcisn.»

fin 2Zjskrigsr tungs stsilts zick in cier Ossi-
risrssckuis von fort 5ili im 5tssts OIclskoms
so gut, so clsh sr rum inslruktor sn cisr fsici-
srtiiisriszckuis srnsnnt wurcis. Osr sn ksng
niscirigzls Ossirisr, clsr sn Zsinsm Kurz tsii-
nskmsn zollts, wsr sin /vìsjor. ^m Isgs zsinsr
srztsn Ztuncis stsncl clsr trisckgsbscksns >.sut-
nsnt sin ossr Minuten Isng vor cisr lürs ciss
Untsrricktsrimmsrz, zckiucicts cirsimsi uncl.trst
cisnn sin. fr msrsckisrts sorzcksn Zckrittss
rum fuit unci zsgts mit isutsr, lcisrsr Ztirnms:

Vunctsrdar» /ìu»Ict>t »ut Itlrlcn.
KIsinsrs unc! gröhsro Oozsüs'cksttsrsumo, 8sis tllr
Zltiuncisn, ?sric>ns>tozts, >-Ic>cnlsitsn unct fsmiiisn-
sniszzs. Osr rsnc>mm!srts Xsüor, ctis vorrugücns
Kucks unci ciis ttotts ksclionunz ostriscügsn siis.
>?H Akt« ?>am ^Vr. 7 bi- öllcti-sxola«»-
IZW 7'«i»^>/>on «2502 San- Scàânber«-t>5««ti«r

«5ovisi ick wsih, gibt ss in cler smeriksni-
scksn ^rmse minciestsns rskntsussncl Olli-
risrs, clis msin fsck bsszsr kennen siz ick.»
fsuss. vsnn tukr er tort: «ick zsks sber keinen
cis von kisr untsr iknsn, wezkslb ick glsick
rum Iksma übsrgsks unci trsi zprscksn
wsrcls.» Von ciisssm /Moment an katts cisr
Rurigs siis zsins /^sjoro, Obsrstsn unci IZri-
gsclisrz in zsinsr Iszcko. (Loilisr'z)

(Osutzck von f.. 5ck.)

rv^öwsn mocksn visi Oszckrsi
Oisuben wuncisrz waz ciaz isi
5ckwsns lakrsn zcklickt unci ztumm
fisnloz sut cism fiuh Kerum

^n clsn Utsrn kann man zskn
/^snzcksn ciis vorübsrgskn
IZsicI bsclscktig, bslcl gvzckwincl
Wis zis grsci bsi l.auns zinci

klock im wolksnvolisn klimmsi
klängt clsr Olocksn lZittgsbimmvI
fwgss ^neinsnclsrscklagon
Wiscisrkoiung aller Klagen

^ck wis trüb izt cliszsr /^orgon
Irüb suck msins eignen 5orgsn
Oisicks /vVükzsl gab klotur
finsr jsclsn Krsatur.

Wollgang Ulbert klvicior
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